
Six Qualities that Enhance Bhakti

10. Tat-tat-karma-pravartana - Various 
activities favorable for devotional 

service



Topic - 12

Angas of Devotional 
Service



7. dvärakädi-niväso – Living in Dvärakä or other holy 
places - Ganga

yä vai lasac-chré-tulasé-vimiçra-
kåñëäìghri-reëv-abhyadhikämbu-netré |

punäti seçän ubhayatra lokän
kas täà na seveta mariñyamäëaù

Who at the point of death (kah mariñyamäëaù) would not
serve the Gaìgä (täà na seveta) who (yä), carrying water
(ambu-netré) made excellent (abhyadhika) by the dust of
Kåñëa’s feet (krñëäìghri-reëu) mixed with beautiful tulasé
(lasat-çré-tulasé-vimiçra), purifies the worlds (punäti
lokän) along with their leaders (sa éçän) inside and
outside, above and below (ubhayatra)(SB 1.19.6)



7. dvärakädi-niväso – Living in Dvärakä or other holy 
places

• The word ädi indicates Puri as well, as illustrated from
the Brahma Puräëa.

• The glory of Puri with its surrounding area of 80 miles
is inconceivable. The devatäs see everyone residing
there as having four arms.



8. Yavad arthä anuvartitä – Living with minimal material 
needs

yävatä syät sva-nirvähaù
svékuryät tävad artha-vit |
ädhikye nyünatäyäà ca
cyavate paramärthataù

The person with wisdom concerning material objects
(artha-vit) accepts (tävad svékuryät) as much as is
necessary for maintenance of bhakti (yävatä syät sva-
nirvähaù). By accepting more or less than that (ädhikye
nyünatäyäà ca), the person will fail to attain the highest
goal (cyavate paramärthataù). (Naradéya Puräëa)



|| 2.2.4 ||
satyäà kñitau kià kaçipoù prayäsair

bähau sva-siddhe hy upabarhaëaiù kim |
saty aïjalau kià purudhänna-pätryä
dig-valkalädau sati kià dukülaiù ||

If there is the earth (satyäà kñitau), why do you
need a bed (kià kaçipoù prayäsair)? If you have
arms (bähau sva-siddhe), why do you need a pillow
(hy upabarhaëaiù kim)? If you have your palms of
your hands (saty aïjalau), why do you need many
dishes (kià purudhä anna-pätryä)? If you have the
directions and tree bark (dig-valkalädau sati), why
do you need clothing (kià dukülaiù)?



|| 2.2.5 ||
céräëi kià pathi na santi diçanti bhikñäà

naiväìghripäù para-bhåtaù sarito ’py açuñyan |
ruddhä guhäù kim ajito ’vati nopasannän

kasmäd bhajanti kavayo dhana-durmadändhän ||

Are there not torn clothes on the road (céräëi kià pathi
na santi)? Are not the trees (na eva aìghripäù),
sustainers of others (para-bhåtaù), giving alms (diçanti
bhikñäà)? Have the rivers gone dry (saritah apy
açuñyan)? Have the caves all closed (ruddhä guhäù
kim)? Does not Viñëu protect his devotees (ajito avati
na upasannän)? Why should the wise worship (kasmäd
bhajanti kavayo) the blind men infatuated with money
(dhana-durmada andhän)?



• But here the idea given by Çréla Çukadeva Gosvämé is
that the reserve energy of human life, which is far
superior to that of animals, should simply be utilized
for self-realization.

• Advancement of human civilization must be towards
the goal of establishing our lost relationship with God,
which is not possible in any form of life other than the
human.

• One must realize the nullity of the material
phenomenon, considering it a passing phantasmagoria,
and must endeavor to make a solution to the miseries
of life.



• Self-complacence with a polished type of animal
civilization geared to sense gratification is delusion,
and such a "civilization" is not worthy of the name.

• In pursuit of such false activities, a human being is in
the clutches of mäyä, or illusion.

• Great sages and saints in the days of yore were not
living in palatial buildings furnished with good
furniture and so-called amenities of life.

• They used to live in huts and groves and sit on the flat
ground, and yet they have left immense treasures of
high knowledge with all perfection.



• Çréla Rüpa Gosvämé and Çréla Sanätana Gosvämé
were high-ranking ministers of state, but they
were able to leave behind them immense
writings on transcendental knowledge, while
residing only for one night underneath one tree.

• They did not live even two nights under the
same tree, and what to speak of well-furnished
rooms with modern amenities.

• And still they were able to give us most
important literatures of self-realization.



• If one is not accustomed to abiding by the life of
renunciation and self-abnegation from the
beginning, one should try to get into the habit
at a later stage of life as recommended by Çréla
Çukadeva Gosvämé, and that will help one to
achieve the desired success.



• The renounced order of life is never meant for
begging or living at the cost of others as a
parasite.

• According to the dictionary, a parasite is a
sycophant who lives at the cost of society
without making any contribution to that
society.



• The renounced order is meant for contributing
something substantial to society and not
depending on the earnings of the householders.

• On the contrary, acceptance of alms from the
householders by the bona fide mendicant is an
opportunity afforded by the saint for the
tangible benefit of the donor.



9. hari-väsara-sammäno – Respecting the day of 
the Lord

sarva-päpa-praçamanaà
puëyam ätyantikaà tathä |
govinda-smäraëaà nèëäm

ekadaçyäm upoñaëam

By fasting on Ekädaçé (ekadaçyäm upoñaëam), a
person destroys all sins (nèëäm sarva-päpa-
praçamanaà), gains abundant pious credits
(puëyam ätyantikaà) and attains remembrance of
the Lord (govinda-smäraëaà). (Brahma-vaivarta
Puräëa)



9. hari-väsara-sammäno – Respecting the day of the 
Lord

mädhava-tithi,  bhakti-janané,
jatane pälana kori

kåñëa-vasati,  vasati boli',
parama ädare bori

I observe with great care (jatane pälana kori) the holy
days commemorating the pastimes of Lord Mädhava
(mädhava-tithi), for they are the mother of devotion
(bhakti-janané). As my dwelling place I choose with
the greatest of reverence and love (parama ädare bori)
the transcendental abode of Çré Kåñëa (kåñëa-vasati,
vasati boli).



10. dhätry-açvatthädi-gauravam – Respecting the 
ämalaké, açvattha and other things

açvattha-tulasé-dhätré-
go-bhümisura-vaiñëaväù |
püjitäù praëatäù dhyätäù
kñapayanti nèëäm agham

Human beings destroy sin (nèëäm agham kñapayanti) by
worshipping, respecting, and contemplating (püjitäù
praëatäù dhyätäù) the açvattha tree, tulasé tree, ämalaké
tree (açvattha-tulasé-dhätré), the cow, the brähmaëa and
the Vaiñëava (go-bhümi-sura-vaiñëaväù). (Skandha
Puräëa)



10. dhätry-açvatthädi-gauravam – Respecting the 
ämalaké, açvattha and other things

• The açvattha tree is worthy of worship because
it is a vibhüti of the Lord (explained in the
Gétä).

• Because the Lord has descended on earth as the
benefactor and friend of the cows and the
brähmaëas, they also should be worshipped by
the devotees.



10. dhätry-açvatthädi-gauravam – Respecting the 
ämalaké, açvattha and other things

• All those other items are mentioned along with
tulasé and the Vaiñëava to remove doubt about
worshiping them.

• Among the other items, worship of the cow
bestows the ultimate goal for the worshippers of
Kåñëa.



11. çré-kåñëa-vimukha-jana-saìga-tyägaù – Giving up the 
association of those opposed to Kåñëa

varaà huta vaha jvälä
païjaräntar vyavasthitiù |

na çauri cintä vimukha
jana saàväsa vaiçasam

It is preferable (varaà) to remain within a cage
(païjaräntar vyavasthitiù) of blazing fire (huta vaha
jvälä) than to have the misfortune (vaiçasam) of living in
association with persons (jana saàväsa) who are opposed
to thinking of the Lord (çauri cintä vimukha).
(Kätyäyana-saàhitä)



Meaning of Asat Sangha



• That means the devotees should not engage in
the activities mentioned in the fourth verse of
the Upadeçämåta with worldly people.

• Activities like talking with worldly people in the
course of one's work is not considered
association.

• When the same activities are done with affection
for someone, then that is considered association
with that person.



Glories of Vaisnava
Association



Glories of Vaisnava Association
ye me bhakta-janäù pärtha
na me bhaktäç ca te janäù

mad-bhaktänäà ca ye bhaktäs
te me bhakta-tamä matäù

Lord Kåñëa told Arjuna, "Those who are My direct
devotees (ye me bhakta-janäù pärtha) are actually
not My devotees (na me bhaktäç ca te janäù), but
those who are the devotees of My servant (mad-
bhaktänäà ca ye bhaktäh) are factually My
devotees (te me bhakta-tamä matäù).“ (Ädi
Puräëa)



Glories of Vaisnava Association

darçana sparçanäläpa
sahaväsädibhiù kñaëät

bhaktäù punanti kåñëasya
säkñäd api ca pukkaçam

"Even an outcaste (pukkaçam api) becomes
completely pure (punanti) by seeing, touching,
conversing with (darçana sparçana äläpa), or
living with (saha väsädibhiù) Kåñëa's devotee
(kåñëasya bhaktäù säkñäd) for even a moment
(kñaëät)." (Ädi Puräëa)



Glories of Vaisnava Association

naiñäà matis tävad urukramäìghrià
spåçaty anarthäpagamo yad-arthaù

mahéyasäà päda-rajo-'bhiñekaà
niñkiïcanänäà na våëéta yävat

As long as their intelligence (yävat matih) does not accept
(na våëéta) the dust from the feet (päda-rajo-abhiñekaà)
of devotees (mahéyasäà) having no material desires
(niñkiïcanänäà), the intelligence of these people (eñäà
matih) will not realize the lotus feet of the Lord (spåçaty
tävad urukrama aìghrià), whose secondary goal (yad-
arthaù) is destruction of saàsära (anartha apagamah).
(7.5.32)



What is Asat Sangha?



• These worldly people are of seven kinds:

(1)Mäyävädés and atheists

(2) Sense enjoyers

(3) Those who fond of the sense enjoyers

(4) Women/Men

(5) Womanizers

(6) The hypocritically devout

(7) The ill-behaved foolish outcastes



Association of Mayavadis

buddhi bhrañöa haila tomära gopälera saìge
mäyäväda çunibäre upajila raìge

vaiñëava haïä yebä çäréraka-bhäñya çune
sevya-sevaka-bhäva chäòi' äpanäre 'éçvara' mane

"You have lost your intelligence in the association of
Gopäla, and therefore you are eager to hear the Mäyäväda
philosophy. When a Vaiñëava listens to the Çäréraka-
bhäñya, the Mäyäväda commentary upon the Vedänta-
sütras, he gives up the Kåñëa conscious attitude that the
Lord is the master and the living entity is His servant.
Instead, he considers himself the Supreme Lord."(Antya
2.94-95)



Association of Sense Enjoyers and those fond of 
Sense Enjoyment

viñayéra anna khäile malina haya mana
malina mana haile nahe kåñëera smaraëa

"When one eats food offered by a materialistic
man, one's mind becomes contaminated, and when
the mind is contaminated, one is unable to think of
Kåñëa properly." (Antya 6.278)



Association of Sense Enjoyers and those fond of 
Sense Enjoyment

viñayéra anna haya ’räjasa’ nimantraëa
dätä, bhoktä—duìhära malina haya mana

When one accepts an invitation from a person
contaminated by the material mode of passion, the
person who offers the food and the person who
accepts it are both mentally contaminated. (Antya
6.279)



Association of Opposite Sex and Womanizers
na tathäsya bhaven moho

bandhaç cänya-prasaìgataù
yoñit-saìgäd yathä puàso
yathä tat-saìgi-saìgataù

Man’s bondage and bewilderment (asya mohah ca
bandha) is not due to (na tathä bhavet)
attachment to objects (anya-prasaìgataù) as much
as (yathä) it is due to his association with woman
(yoñit-saìgäd) and to his association with men
who associate with women (yathä tat-saìgi-
saìgataù puàsah). (3.31.35)



Association of Hypocritically Devout

añöa-prahara räma-näma japena rätri-dine
sarva tyaji’ calilä jagannätha-daraçane

Rämadäsa had renounced everything and was going to see
Lord Jagannätha. While traveling, he chanted the holy
name of Lord Räma twenty-four hours a day.

rämadäsa yadi prathama prabhure mililä
mahäprabhu adhika täìre kåpä nä karilä

When Rämadäsa Viçväsa met Çré Caitanya Mahäprabhu,
the Lord did not show him any special mercy, although
this was their first meeting.



Association of Hypocritically Devout

antare mumukñu teìho, vidyä-garvavän
sarva-citta-jïätä prabhu—sarvajïa bhagavän

Within his heart, Rämadäsa Viçväsa was an
impersonalist who desired to merge into the
existence of the Lord, and he was very proud of his
learning. Since Çré Caitanya Mahäprabhu is the
omniscient Supreme Personality of Godhead, He
can understand the heart of everyone, and thus He
knew all these things.



12-14. çiñyädy-anubandhitvädi-trayaà – Attachment to 
disciples and the following two items 

na çiñyän anubadhnéta
granthän naiväbhyased bahün |

na vyäkhyäm upayuïjéta
närambhän ärabhet kvacit

A sannyäsé must not be eager to make unqualified dis-
ciples (na çiñyän anubadhnéta), nor should he
unnecessarily read books that disrespect the Lord (na eva
bahün granthän abhyased), or give discourses as a means
of livelihood (na vyäkhyäm upayuïjéta). He should not
engage in big projects, which distract him from his
spiritual goals (närambhän ärabhet kvacit). (SB 7.13.8)



12-14. çiñyädy-anubandhitvädi-trayaà –
Attachment to disciples and the following two 

items 

• This rule means that one should not accept
unqualified disciples.

• This is because we see examples of Närada and
others taking disciples, though they were
renounced.



12-14. çiñyädy-anubandhitvädi-trayaà –
Attachment to disciples and the following two 

items 

• If the rule was literally followed, and no
disciples were made, then the sampradäya
would be destroyed because there would no
lineage.

• Consequently, there would be an appearance of
false knowledge.



12-14. çiñyädy-anubandhitvädi-trayaà – Attachment 
to disciples and the following two items 

• Thus, the rule that a devotee should not be
attached to making disciples actually means that
the devotee should not accept unqualified disciples
in order to increase the numbers in one’s
sampradäya.

• The injunction that one should not study many
scriptures means that one should not study
scriptures other than Vaiñëava scriptures—
scriptures opposed to Bhägavatam.



12-14. çiñyädy-anubandhitvädi-trayaà –
Attachment to disciples and the following two 

items 

• The injunction about big projects should be
similarly interpreted; i.e. Big projects pleasing to
the Lord can be undertaken.



15. vyavahäre apy akärpaëyam – Not feeling miserable 
and not performing degrading acts in distressing 

circumstances

alabdhe vä vinañöe vä
bhakñyäcchädana-sädhane |

aviklava-matir bhütvä
harim eva dhiyä smaret

Being undisturbed (aviklava-matir bhütvä) when one
does not attain (alabdhe) food or clothing (bhakñya
äcchädana-sädhane) or when these things are lost
(vinañöe vä), one should remember the Lord with one’s
intelligence (harim eva dhiyä smaret). (Padma Puräëa)



15. vyavahäre apy akärpaëyam – Not feeling miserable 
and not performing degrading acts in distressing 

circumstances

• This injunction applies to the devotee practicing
smaraëam etc.

• The devotee absorbed in service however will perform
service corresponding to the materials he obtains (and
thus will make efforts to obtain those items if these
items are not present, instead of simply remaining
indifferent to loss or lack of those items).



15. vyavahäre apy akärpaëyam – Not feeling 
miserable and not performing degrading acts in 

distressing circumstances

• It should be understood that this injunction also
means that he should not perform low actions
with prominence of begging and such.



16. çokädy-avaça vartitä – Not being controlled by 
lamentation or other emotions

çokämarñädibhir bhävair
äkräntaà yasya mänasam |
kathaà tatra mukundasya

sphürti-sambhävanä bhavet

How it is possible (kathaà) for Mukunda to appear
(mukundasya sphürti-sambhävanä bhavet) in the mind
(tatra) of a person whose mind (yasya mänasam) is
afflicted (äkräntaà) with lamentation, anger or other
emotions (çoka amarña ädibhih bhävaih)? (Padma
Puräëa)



17. anya-devänajïä – Not disrespecting the 
devatäs

harir eva sadärädhyaù
sarva-deveçvareçvaraù
itare brahma-rudrädyä
nävajïeyäù kadäcana

One should always worship Hari (harir eva sadä
ärädhyaù), the Lord of the masters of all the
devatäs (sarva-deveçvareçvaraù). On the other
hand, one should never disrespect (na avajïeyäù
kadäcana) Brahmä, Çiva and others (itare brahma-
rudrädyä). (Padma Puräëa)


